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RJIACUOIKAILA JTEKCUKO-CUHTAKCUYHUX 3ACOBIB
BEPBAJIIZAIIII BYJITHI'Y B AHIVIOMOBHOMY
MKIJIBHOMY U CRYPCI

AHoTanisi. ByJiHr y HIKITBHOMY CEpeoBHI € mpobiie-
MO¥0, 1110 HaOyBa€e OULITBIIOT aKTYaJIbHOCTI Yepe3 po3iiapyBaH-
HSI CYCIIUIBCTBA 32 MaTepiaibHO, PACOBOIO, TOLIO, 03HAKOIO.
BusiBiieHHS 1 3aCTOCYBaHHS IPCBEHTHBHUX 3aXOJIB € MOXJIH-
BUMH, SIKIO Cy0’€KT, IO 3a3HAE TPABIIO, YCBIJIOMIIIOE CaM
(dakT abo Hamip OymiHry, TOOTO Mae OyTH O3HAHOMIICHUM i3
fioro ¢opmamu. MeTO0 HOCTIIKEHHsI € CTBOPCHHS KJIacH-
(ikarii JeKCUKO-CHHTAKCUYHUX 3aCO01B BUPaXKEHHS OYyJIiHTY
SIK CIIPSIMOBAHOI arpecii y aHIJIOMOBHOMY MIKUIBHOMY JHC-
Kypci, o BimoOpaxkeHHd y KiHemaTorpadiuHHX cTpiukax
pi3Hux yacoBux npomikkiB — «The Breakfast Club» (1985 p.)
ta «Pretty Little Liars» (2022 p.). Pe3yabraTu nociiigxeH-
HSl TIOKa3yIOTh, IO BUSIBJIEHI JIEKCHYHI 1 CHHTaKCHYHI 3aco-
6u OyimiHTY MOXKYTh OyTH KiacudikoBaHi 3a MOP(HOJIOTTYHOO
i CHHTaKCHYHOK CTPYKTYypaMH, CEMAaHTHYHAM 3HAYCHHSIM
Ta acoliaTUBHUMHU 3B’si3kamu. MopdosioriuHuii aHasi3 MOB-
HUX 3ac00iB JO3BOJHMB BHOKPEMHTH 3arajbHi IMEHHUKH i3
OJIHMM KOPEHEM, II0 MalTh HEraTHBHY KOHOTAII0, MPOCTI
IMEHHHKH, 1[0 MAKOTh y CKJIaji Mopdemy, sika Hagae IM Hera-
THBHE a00 3MEHIIYBaJbHO-3HCBAXKIIMBE 3HAYCHHS, 3arajbHi
JBOKOPEHEBI IMEHHUKH, OIWH KOPiHb 1 SKUX Hece HeraTHBHE
3HAYCHHS, IPUKMETHHUKH, IO BiIHOCSTHCS [0 3HEI[HIOBAHOI
ab0 HEHOPMATHBHOI JICKCHKH, 8 TaKOX MPUKMETHHKH, IO
HaOyBarOTh 3HAYCHHsI BepOanbHOI arpecii y koHTekcTi. CHH-
TAKCHYHWI aHaji3 HagaB iH(QOPMAII0 PO BUKOPHCTAHHS
(hopm MaiiOyTHROTO Yacy 1 HaKa30BOTrO CIIOCOOY JIJIsl CTBOPCH-
HSI [IOrPO3 Ta MOJICIFOBaHHsI arpecuBHOI oBemiHku. Bei Bui-
JICH1 JICKCHYHI 3aCO0HM MOXKITBO KJIACU(IKYBaTH 3a HAasSBHICTIO
CEeMaHTHUYHOT'0 3HAUCHHS 3HEBATrH Ta arpecii: BiJy HAHO1IBIIOT0
MPOSIBy — HCHOPMATHBHA JICKCHKA 1 JIGKCHKa, [0 M€ HeraTHB-
HY KOHOTAIIif0, 10 HailMCHIIIOTO — JIEKCHKA, 110 HaOyBae Hera-
THBHOTO 3HAYCHHSI TUIBKH y CHTYyalil IPOSIBY CIIPSIMOBaHOI
arpecii. Tperiii Bux kiacudikaiii 0a3yeTbcsi Ha acOLIaTUBHUX
3B’sI3KaX, SIKi IPHB’SI3yHOTh OLIIHOYHY JICKCHKY JI0 YaCTHH Tija,
MOBEIHKH, JTiH, 1110 3HEIIHIOIOTHCS CYCIIILCTBOM, TBAPHUH 1 J10
pomuHHAX BifHOCHH. [IOpIBHSHHS JICKCHKH, IO HAJICIKHUTH JI0
KIHOCTPIYOK Pi3HMX YACOBUX IMPOMIKKIB, BUSBHIIO, IO IS
OUTBIII Mi3HIX KOMYHIKATMBHUX CHTYAI[i}l OyJTiHTY XapakTepHa
OiJTbIIIa KUTBKICTH TaOyHOBAHOT JICKCUKH, & TAKOXK MOsIBA OyJTiH-
ry 4epe3 TO3HUIliI0 Cy0’ €KTy CTOCOBHO COIliaJIbHUX BIJHOCHH
MIX pacaMu Ta T'eH/ICPHOIO 1ICHTUYHICTIO.

KurouoBi ciioBa: arpecis, OyJiHI, HeraTuBHA KOHOTAITis,
OL[{HOYHA JICKCHKa, HCHOPMATHBHA JICKCHKA.

IocranoBka mpodiemu. Jlocrmimkenns Oyminry Oepe cBiit
noyatok y 70-x poKax MHHYIOro CTONITTS y POOOTax IIBes-
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chKo-HOpBe3bkoro meuxoniora Jl. Omseyca [1], ane mmpokoro pos-
TONOCY TIE SIBUIIE OTPUMANO TiMGKH Ha Todatky XXI cromiTrs,
KON TIPO MUTaHHA Oy/iHry K rmo0anbHOT mpoOneMu Y WKiIbHIR
CITUTBHOCTI TI0YaJIH TOBOPHTH Y COIIANBHIX MEPEkax Ta Mac Mefia.
[Ipobnema mommpenHst OymiHTy OynO TakoXK IiAHATO (OHIOM
FOHICE®, sixwuit pery/sipHO TPOBOJUTH MOHITOPIHT Ha BUSBICHHS
BUNA/IKIB CTIPAMOBAHOI JECTPYKTHBHOI TOBEMIHKH cepen miTeil
1 MIITKIB i3 METOIO BHSBICHHS TIPHUMH 1 TIPOBEJICHHS TPEBEH-
THBHEX 3axofiB. Tak, K COMiaJbHO-TICHXOJOTIYHE ABHIIE OyIiHT
BHBYAETHCS HA PEAMET MPUYHMH, IO CTIOHYKAIOTb arpecito, Hanpu-
K3l JIMCKPUMIHALLS 33 PACOBOIO 03HAKOKO [2, 3], MPUHANIEKHICTIO
10 JITBT cmineHOTH [4], HACMIAKIB TICHXONOTIYHOTO HACHILIA [5],
MOKIIMBHX MPEBEHTHBHHUX 3ac00iB [0, 7], poiii KOXKHOTO y4acHHKa
nporiecy [8]. Anami3 3apyOikHOI Ta BITUM3HAHOI JTiTEpaTypy He
BUSIBUB JI0CIIDKCHHS, T10B’A3aHi i3 MOBHUM KOMIIOHEHTOM OYITiHTY.

OcHoBHIMH (opMamMu BUpaXeHHS OYNIHTY € «cIoBecHi abo
BepOanbHi mposiBi (00pasu, HATSAKH, TOTPO3H); OyIb-AKi (i3uuHi
BTpYYaHHs a0 iHIII NPOTHIIPaBHi Aii; coianbHi (00¥KoT, irHOpY-
BaHHS, 307111i1); KiOepOyMiHT — BUKOPHCTAHHS CYJaCHAX KOMIT 0~
TepHUX TexHONoriiy [4, ¢. 191]. Byninr y mkinbHOMY mucKypci
OTICYEThCA SK TIOBTOPIOBAHI YCBITOMIIEHI, INKIITHBI JIii OIHOTO
3 YYaCHUKIB HABYAILHOIO TPOLECY i3 BUKOPUCTAHHAM (i3HUHOT
CHITH, BepOaNbHIX Ta JUTITATBHEX 3aC00IB 1O BiTHONICHHIO 0
1HILOTO YYaCHUKA HABYAJBHOTO NMPOLECY B MEKAX Ta 32 MEKAMH
WIKLTBbHOT TepuTopi, Mo cipuduHse Gizuuy, Ginancosy abo ncu-
xonorigny mkoxy [9]. HermonaeHil excriepiMeHT, TPOBEICHMI
C. Tait nokazas, 1o OyTiHr HACTIPABIi 3a/1i10€ TPU A1 CTOPOHH —
arpecopa, epTBy Ta CBifka [§], MpUHoMy OCTaHHIHl € aKTHBHUM
JlisTueM, He 3BOKA0YH Ha TI03HIIiI0, IO IPHIAMAE: MiATPUMY€ OyITiHT
y 88% abo 3aiimae mo3uiiito 3axuchuka y 19% sumanxis [10]. 3a
pesynsTaTaMil IOCITiUKEHHS BTPYYaHHS CBiKa TIPUTIMHSE OYIiHT
yepes ecATh CeKyHJ y BOX Tpetix Bumankis [10, c. 522]. Came
TOMY BMIHHS PO3II3HATH OYNIHT € BAKIMBOKO COIIANBHOI HABH-
YKOI0, siKa (JOPMYETBCA B IIKITBHOMY TIPOCTOPI BUUTEIAMH, LIKiMb-
HUMH TICHXOJIOTAMH Ta JIKApsIMH, 1 K, SKIIO HE 3amo0irae, To
CIpHsie eMOIIIHHIN BUTPUBAJIOCTI.

OnHMM 3 OCHOBHHX CHTHANIB arpechBHOI MOBENIHKU € BEp-
OabHAiT; 1 OCKITBKM TIEPIIMM KPOKOM [0 TIOJOJaHHS MpoOmeMu
€ 1i yCBIOMJICHHS, 3HAHHS [UX CHTHANIB JIOTIOMArae MOTEeHIiiHiH
KEpTBI Ta CBiKaM BU3HAYUTH MOXJIUBICTb IIPOSIBY AECTPYKTHBHHX
HaMipiB. TakuM unHOM, MeTa Hi€i poGOTH — BU3HAYNTH 1 KITacu(i-
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KyBaTH MOBHi 3ac00H, 110 3a/isHi y OyMiHTY B MeKax aHIIOMOB-
HOTO LIKLTBHOTO AMcKypey. [IpeameT fociKeHHs — MOBHE SBHILE
Oyminry sk BepOarizailist CBiTOMOI JECTPYKTHBHOI TOBEJIIHKH,
CTPSAMOBAHOI HA MPUHIKCHHS T1THOCTI Ta 3aBIAHHS TCHXOMOTTY-
HOI 1Ko 00’€XTY 1bKyBaHHSA. Q0 €KT — JIEKCHKO-CHHTAKCHYHI
3ac00M BUABNCHHS OYIIHTY.

Marepiaan ta metoan aociizkennsi. [Iporoxosane nocri-
JUKEHHS TIOJIiIeHe Ha JiBa eTanu, Ha mepmomy erari 3aisiHi 3araiib-
HOHAYKOBI METOIH AHATI3Y a CUHMe3y — IS BA3HAYEHHS CTYTICHIO
JOCTIKEHOCTI IPEIMETY Ta BUAUTEHHS (OopM TposiBY OYIIHTY; Ha
apyromy erami OyB 3aJisiHUH OuckypcusHuil anani3, mo 3acToco-
BYBABCS IS BUIUICHHS KOMYHIKAaTMBHHX CHTYalliil, sIKi MiCTATH
03HaK{ Oy/iHTy Y IMIKITBHOMY CEpEOBHUIII, IO MOJIEMIOETHCS
B AMEPHKAHCHKHX KiHeMaTorpadiyHuX CTPIUKAX Ta JEKCUKO-CUH-
MaKCUuHULl aHaii3 — 1S BAOKPEMIIECHHS Ta KaTeropu3aliii MOBHHX
3aco0iB BUsBIEHHS arpecii. MaTepiaaom f0CTiKeHHS BUCTY N
amepukanchbki dinsmn «The Breakfast Cluby (1985 p.) ta «Pretty
Little Liars» (2022 p.).

Pesyabraru i odroopennsi. Sk MoBHe sBUIIE, OYIIHT Bifo-
BiZae BepOaNbHOMY HACHIBCTBY 1 BKIKOUAE B ce0€ 3aCTOCYBAHHS
y CIUIKYBaHHi HEHOPMATHBHOI JIEKCHKH, 00pa3NiBUX KOMEHTApiB,
BHCMIIOBAHHS, CTIPSMOBAHOI BOPOKHEUi, TOOTO JNEKCHKY, CeMaH-
THKA K0T Y KOHTEKCTI IKUTbHOT KOMYHIKaIlii MOJe 3aBIaTH TCHX0-
JIOTTYHOTO HACHJIBCTBA. BiITBOPEHHS MOJiH y MIKITHHOMY OTOUEHHI
Jla€ MOXJIMBICTh POSIIAHYTH MPOONeMH OyIiHTY Ta HEraTHBHOTO
BILTMBY CEPE/HBOI IIKOMH, HATONOLIYIOYH HA BAKIMBOCTI BHpI-
IIEHHS IX TPo0IeM Ta MiATPUMKI MONOZ] B OTONAHHI CKITa/IHUX
cutyauiil. Tak, i3 1Box xynokHix crpidok «The Breakfast Cluby
Ta «Pretty Little Liarsy, sxi BiI[3epKaTFOI0Th KUTTS MIUIITKIB, [0
TPE/ICTABMAIOTH Pi3Hi COMiaNbHi IPYITH, OYNO BiAMOBIIHO BUOKpEM-
neHo 67 197 IMCKypCHBHUX (parMenTH i3 BiT0OpaKeHHSM OYIiHTY.
Jlexcnunmit aHani3 wux (parMeHtiB Mokasas, mo BepOanizais
arpecii BiIOYBa€TbCA 3a JOMOMOIOKO 3aco0iB, AKi MOXKHA KIacu-
ixyBatn Ha MOpPQONOTIYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY piBHAX. Tax,
3a cBo€ro Mopdoorieo, BUiNeH TeKCHyHi 3aco0n Oymu yrpymo-
BaHHi fK:

* 3aranbHi IMCHHUKH 13 OTHIM KOPEHEM, I1I0 MAIOTh HETaTHBHY
xoHorauito (bitch, bub, bum, cherry, dick, dork, faggot, idiot, pal,
pig, slob, slut, monster, narcissist, nazi, nerd, Tomo).

Hpuknan 1. (Cxkpunt) Thabitha Haworthe: You would know,
Karen, if you werent such a narcissist and cared enough to check
in with her.

Karen Beasley: Get off my ass, Tabitha [«Pretty Little Liarsy].
Y 1poMy yprBKY MH 0aunMo He3aByalbOBaHY arpecito, o0 3HaXo-
JIUTH CBOE BUPAKEHHS Y 3BUHYBAYCHHI OJHOTO MIEPCOHAKA, Y TOMY,
10 BOHA € CAMO3aKOXaHOKO (narcissist). HanpyxenHs 3pocrae mpu
TOCITiIOBHOMY BHKOPHCTAHHIO 3HEBAXIMBOT JIEKCHKH, 1[0 BKa3ye,
IO YYaCHUKH KOMYHIKATHBHOI CHTYaLlii YiTKO PO3YMIIOTB, IO MiXK
HIMH € BOPOKHEY, 1 110 XKOIHA 3 HUX He Tijie Ha MOCTYIKH.

* [pocti iMEHHMKH, WO MaKTh y CKIagi Mopdemy, ska
Hajae M HeraTuBHe a00 3MEHIIYBAIbHO-3HEBAKIIMBE 3HAYCHHS
(hypocrite, queenie, sporto, wastoid, Tomo).

Hpuknan 2. (Cxpunt) John Bender: You got everything,
and 1 got shit. Fucking Rapunzel, right? School would probably
shut down if you didn't show up. Queenie isn't here. I like those
earrings, Claire. Are those real diamonds, Claire? I bet they are
[«The Breakfast Cluby], me mepconax [lxon bennep Bimkputo
3neakae Knep Crenzin i3 3aMoxHoi ponunu. Y 1iii cutyauii BiH
TIOCHJIAETHCS Ha 30BHIIHICTD, IPOBO/STYH TApaJIeNb i3 MPUHIECOIO,

ale Jisl TOKasy BOPOKOTO CTABICHHs KOMOiHye iM’s 13 MPHKMET-
HUKOM 13 HEraTHBHOW KoHoTarlieto (Fucking Rapunzel). Hampyra
3poctae, ko JUKOH Ha3WBae JBYMHY 3MEHIIYBAIbHO-3HEBAXK-
nuBoK (opMoro Bif queen — Queenie, ipoHi3ytoum, Mo 0e3 Hel
mKona O mepecrana icHyBarH, i, OJHOYACHO, MiATBEPILKYIOUH CBOE
CYIKEHHS, 3BEpHYBILH yBAry Ha ii mpukpacy. Y MoeIHaHHi i3 BICO-
KM TOHOM, 1110 BHKOPHCTOBY€ JIKOH, Oro BUCIOBICHHS CTPHiiMa-
€TBCS K TIOTPO3a.

* 3aranbHi BOKOpEHEBI IMCHHUKH, OUH KODiHb 3 AKUX Hece
HETaTHBHE 3HAueHHS (arsehole, assholes, buttface, chickenshit,
fatass, neo-maxi-zoom-dweebie, shitheads, Tomo).

[puxnan 3. (Cxpunr) John Bender: Look, I can see you getting
all bunged up for them making you wear this kind of clothes, but,
face it, you're a neo-maxi-zoom-dweebie [«The Breakfast Cluby].
Y upomy Bucnonerni [[kon benaep omucye, qoMy mKoma mpu-
HIDKYE TepcoHaxa «Po3yMHHKay, y SKOTO KOKEH aCTeKT JKUTTS
KOHTPOMIOEThCS OaTbkamu. BiH BUKOPHCTOBYE TEpMiH «neo-maxi-
zoon-dweebiey, ke MOKHA TIEPEKIACTH K «TiIHUI TPECTABHIK
CBOTO MOKOMIHHSY, 1[0, € HEOMOT13MOM.

* [IpuKMETHHKH, 110 BITHOCATHCS /0 3HEIIHIOBAHOI JIEKCHKH
(drunk, fucking retarted, hateful, horrible, stupid, toxic).

Tpuxnan 4. (Cxpunr) Shes racist, homophobic, hateful,
privileged, and she’s gonna keep being all those things for the rest
of high school [«Pretty Little Liarsy]. [Ipukmanx HaBoguTh 0IHO-
PifiHi O3HAYCHHS, 110 BUPAKEHI NPUKMETHUKAMHU i3 HETaTHBHON
KOHOTaIli€k0. [X mosokenns y GopMi rpajaiii, mo 3acHoBana Ha
CIajii HEraTHBHOI OLIHKH, € BUPKEHHAM EMOLIHHOTO CTaHy mep-
conaxy. Lle He nuime 0OBIHYBadyBabHI CIOBA, a i clpoba BIIH-
HYTH Ha CIPUHHATTA {HIINX, CTBOPIOIOYH HETaTHBHY iMiK 0co0H,
IO OMUCYETHCA, 1 BUKITUKAKOYM BITYYTTS BOPOXKOCTI 200 OakaHHs
JCTHIIOBATHCS.

* [lpukMeTHuKH, 10 HAOYBAIOTh 3HAYCHHS BEPOATBHOI arpe-
cii y xoutekcti (bizarre, conceited, nauseating, pathetic, shitty,
sweet, Tom). Lle He mume 0OBHHYBadyBalbHI CIOBA, a i cpoda
BILIUHYTH HA CIPUIHHATTS HIIMX TPO 1110 0c00Y, CTBOPIOIOYHM Hera-
THBHUH IMIJDK 1 BUKJTMKAIOYM BIIYTTS BOPOKOCTI 00 JUCTAHI-
FOBAHHS.

[puxnan 5. (Cxpunr) Karen Beasley: People may be polite
to you, but trust me, nobody wants your pregnant, tragic ass here
[«Pretty Little Liars»]. Y upomy ypusky Kapen bizni sBHO 1emoH-
CTPy€e BOPOXKICTb TA HETaTHBHE CTABICHHS /0 CBOET BATiTHOI OJHO-
KIACHHUIIi, BUKOPUCTOBYIOUM Tpy0y MOBY Ta 3HEBAKIHMBICTb. Kpim
TOTO, BOHA BUPAKAE HETPUA3Hb Ta BIICYTHICTh OQKaHHS OAuuTH
110 000y B MEBHOMY MiCIli, 3aCYIKYIOUH i uepe3 BariTHICTb.

Ha cunrakendnomy piBHi OyiHr OB’ s3aHaii 13 hopmam, 110
BKa3yl0Th Ha PillydHil HAMIp, a came:

* Bupo-yacoBa dopma miecrosa Present Continuous, Hampu-
KIaz:

[puknan 6. (Cxpunt) Richard Vernon: All right. That's it! I'm
gonna be right outside those doors. The next time I have to come in
here, I'm _cracking skulls [«The Breakfast Cluby]. Buxopucranms
Bupasy «I'm cracking skullsy MicTuTb 3arpo3niBHI TOH Ta BKasye
Ha PIMIYYiCTb 3aCTOCYBATH HACHILCTBO a00 CYBOpI 3aX0fM TMOKa-
PaHHs y pasi OBTOPEHHS TIEBHUX MO

+ Koncrpykuis “be going to”, Hanpuknaz;:

[puknan 7. (Cxpunt) Richard Vernon: But someday, man,
someday when you're out of here, and you ve forgotten all about
this place, and they 've forgotten about you, and you re wrapped up
in your own pathetic life 'm gonna be there. That's right. And I'm

149



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2024 Ne 65

gonna kick the living shit out of you, man. I'm gonna knock your dick
in the dirt [«The Breakfast Club»)]. Bukopucrani rpamMaTiisi KoH-
CTPYKLI{ B yPUBKY, TaKi K BXKUBAHHS CIOBA «ZONNay MiIKpecio-
10Th Hamip ab0 3arpo3y BUMHUTH IOCH HETATHBHE B MAHOyTHHOMY.
®pasu, sk «'m gonna kick the living shit out of you» ta «I’'m gonna
knock your dick in the dirt», MiCTATb 3HELHIOBANIBHY JEKCHKY
Ta 3arpo3IKBi 00pasH, 110 BKa3y0Th HA arpeCHBHUI HAMID.

+ Haxa3soBuil cran JieciioBa, 10 KOMOIHYEThCS 13 3HEIIIHFO-
BJIbHOK JICKCHKOI 1 TabyioBanuMu BucioBamu (fuck off, fuck
them, fuck you, get off my ass, get the fuck out of my face, leave
me the fuck alone, shut the fuck up, shut your fucking mouth, stop
fucking with me):

[puxnan 8. (Cxpunt) Karen Beasley: So, I guess I'm paying for
dinner. Way to be a gentleman, Greg.

Greg: Fuck off, Karen [«Pretty Little Liars»]. ¥ upomy ypusky
arpecist MposBISETRCA Yepe3 00pasIuBe Ta rpyde BUCIOBTIOBAHHS
['pera, siknii BianoBifae Ha 3ayBaxeHnns Kapen dpasoro «Fuck off»,
10 € HEMPHA3HUM Ta arpeCHBHIM BHCTOBOM. 1[¢ BHCTOBIEHHS Ma€
HA METi BHCIIOBUTH 3HEBaXeHHS, BucMisTi KapeH, nucTaHiiioBa-
THCH BiJl Hei a00 CIIPOBOKYBATH KOHAIIIKT.

¢ ArpuOyTHBHI IMEHHHKOBI KOHCTPYKLIii TaKOXK BiIHECEH] 10
cunrakciynoro pisas (big coward, fucking dildos, gutless turd,
mother hen, tough guy, basic Barbie, basket case, deranged bitch,
dump pudding, evil twins, goddamn bitch, high-town bitch, horrible
human being, lowly little bitch, pregnant tragic ass, stupid shit,
terrible person).

[poctexunBu  Mopdonoriuni GopMu NeKCHUHIX 3ac00iB
OyIiHTY, @ TaKoK CHHTAKCHUHI 3B’S3KH, 1O YTBOPIOIOTH BHCJIOB-
JIeHHS 13 3HAYEHHAM CTIPSMOBAHOT BOPOXKHEY, OYII0 TIOMIUYEHO, 1110
JIEKCHYH 3aC001 MOYKHA TAKOX 3TPYITyBATH 33 CEMAHTHYHMM 3Ha-
YeHHSIM arpecii:

* HenopmarusHa nexcuxa (bitch, buttface, chickenshit, cock-
sucker, dick, faggot, fuck off, fucking retarted, piece of shit, slut,
stupid shit, mowo).

o Jlekcuka i3 NIOCTIHHO0 HETATHBHOK KOHOTAIli€K (big cow-
ard, bitch, bizarre, bonehead, bully, bum, nazi, narcissist, nerd,
puke, racist, tease, terrible person, toxic, watch your mouth,
wastoid, weirdo, whore, mowo).

o Jlekcuka i3 HEraTMBHOW KOHOTAIli€}0, IO HAOYBAEThCS
y xoutekcti (basic Barbie, bub, cherry, girls, homeboy, monster,
neo-maxi-zoom-dweebie, pig, prom queen, psycho, queenie, rodent,
sociopath, sporto, sweet).

¢ OHOYACHO 3 [IUM, CEMAHTHYHE 3HAYCHHS BCTAHOBMIOETHCS
Ha OCHOBI acomiamii i3;

o UYactunamu Tina, Hanpukian, asshole, bonehead, buttface,
cocksucker, dick, get the fuck out of my face, pregnant tragic ass,
shitheads Ta inui,

+ [loseninkoro, Hanpuknan basic Barbie, big coward, femi-
nazi, gutless turd, hateful, homeboy, homophobic, horrible human
being, hypocrite, idiot, jerk, mean, monster, narcissist, nauseating,
prom queen, psycho, racist, richie, sociopath, tease, toxic, wastoid,
weirdo, whore.

o JIii, sKi 3HEUIHIOITHCS CYCIUILCTBOM: jag-off, jerk, prick,
puke, tease.

* Teapunamu, six 10 bitch, bully, mother hen, pig, rodent.

o PonmuHumu BinHOCMHAMHU: evil twins, motherfucker,
mother hen.

[lpu TopiBHSAHHI NeKcHYHUX 3ac00iB OYMIHTY, 0 BUKOPUCTO-
BYIOThCSL y pishuil icToprmunmit niepion (80-ti poku XX cromitts
i 20-11 poxu XXI cromiTts), Oyno BUABMEHO PsJ| CTIUTBHAX PHC, K
TO IMPOKHIT CIIEKTP CITiB 1 BUPA3iB 3 HETATHBHMMH KOHOTALIISIMH, 1110
OXOILTIOIOTH SIK HEHOPMATHBHY JIEKCHUKY, 110 Mae TpsMe o0pazinse
3HAYEHHS, TaK 1 C7I0BA 3 HETATHBHOI KOHOTALII€I0, SIKi MOKYTh OyTH
BKHTI B PI3HUX KOHTEKCTaX JUI 3HYIIAHHS UM MPUHIDKEHHA. KpiM
TOTO, 3ac00M BepOanizarii Oy1iHry B 000X (inbMax MokHa Kiacui-
KyBATH 32 aCOIIiaIliIMHU 3 YACTHHAMH TiJIa, TOBEIIHKOO JIFINHH, TBA-
PUHAMH, POTMHHAMI BiTHOCHHAMH, TOLIO. XapakTepHOK 03HAKOK
€ Te, 10 B 000X ()LIbMAX, OKPIM BUPKEHHS IIPE3UPCTBA JI0 ONHOIT-
KiB, IIPUCYTHI 03HAKH TPOSBY 3HEBATH JI0 CTEPEOTHITHUX MPE/ICTaB-
HUKIB CITUTBHOTH, SIK TO BUa3 «queenie» Ta «basic Barbiey. Ilpore,
XXI cromiTrs XapakTepu3yeThes OUTbII BUTHHOW (OPMOKO BUCITOB-
JIeHHs], 1O JI03BOISE YacTille BUKOPHCTAHHS HEHOPMATHBHOI JeK-
cuku. [lopiBHsHHS 3ac00iB BepOanizaii OymiHry y ABOX KiHOCTpid-
Kax BHSBIJIO TIOSIBY HOBOTO JDKEpENa TPosiBy OyIIiHTY, a came 3B’S30K
TOIMHH 1 COUIyMy — LIbKYBAHHS JIOMHN 32 1i 03U CTOCOBHO
COIaTbHIX BITHOCHH MK Pacamu Ta TeH/IepHOI0 11eHTHYHICTIO.

TaxkuM YMHOM, JI7Tsl CTIPUSHHS YCBIIOMIICHHIO 3HAYCHHS OYIiHTY
K (OPMH IUKIZTMBOTO TCHXONOTIYHOr0 BILTMBY POBECHHKIB i3
METOI0 TPUHIKEHHS 00 €KTy OYNIHTYy Ta (OpMYBaHHIO BMIHHS
3AXMIIATHCE, & TAKOX MPUIHATTIO IPEBEHTHBHIX 3aX0JIiB Ta BYac-
HOMY BTPYUaHHI0, HEOOXiTHO BUSBHTH BKUBAHI IIKONSPaMH CTpa-
Terii arpecii. OKpiM TOTO, 10 MEPCTIEKTUB AOCIIHKEHHS BITHOCHMO
HAraNbHICTh BUBYEHHS CTeU(iKn MOBHUX 3aC00iB Y 3aNEKHOCTI
BiJl KaHATy KOMYHiKaii (TIICbMOBA, YCHA) Ta PO3IISHYTH HEBEp-
OanbHui TpOsB OYiHTY.
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Kholmohortseva 1., Matskevych V. Classification
of lexical and syntactic means of bullying verbalization in
English school discourse

Summary. Bullying in a school community has become
the issue, which is getting more and more relevant due to
the stratification of society according to material, racial, etc.
characteristics. It is possible to detect and apply preventive
measures under condition that the subject experiencing bullying
is aware of the very fact or intention of bullying, i.e. they should
be familiar with its forms. Thus, the purpose of the study
is to create a classification of lexical and syntactic means
of expressing bullying as directed aggression in the English
school discourse, which is reflected in the cinematographic
works of different time periods — “The Breakfast Club” (1985)
and “Pretty Little Liars” (2022). The results of the study show
that the identified lexical and syntactic means of bullying can
be classified according to their morphological and syntactic
structures, semantic meaning and associative connections.
Morphological analysis of language means made it possible
to identify one root common nouns that have a negative
connotation, common nouns that have a morpheme that
gives them a negative or diminutive meaning, two-root

common nouns that possess a root bearing negative meaning,
adjectives referring to devalued or offensive language, as well
as adjectives that acquire the meaning of verbal aggression in
the context. The syntactic analysis provided information about
the means of expressing the future and imperative mood for
creating threats and modeling aggressive behavior. All revealed
lexical means can be classified according to the presence
of the semantic meaning of contempt and aggression: from
the largest manifestation — offensive language and vocabulary
that has a negative connotation, to the smallest one — vocabulary
that acquires a negative meaning only in the situation depicting
a direct aggression. The third type of classification is based
on associative connections that bond evaluative vocabulary
to parts of the body, behavior, actions that are devalued by
society, animals, and family relationships. The comparison
of the vocabulary belonging to the films of different time
periods revealed that later communicative situations of bullying
are characterized by a greater amount of offensive language, as
well as the appearance of bullying due to the subject’s position
regarding social relations between races and gender identity.

Key words: agression, bullying, evaluative vocabulary,
negative connotation, offensive language.
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